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BOOK TWO
[Introduction]

In the previous book, which was the first one of the present treatise, O
brother Theodore, three points’ were discussed and examined in detail. The
first one of them concerned the proper division of all philosophical knowledge.
The last one of them was a refutation of those who present the logical craft as a
certain part of philosophy or as both a part and an instrument. And in the inter-
mediary point, which was the second one, we provided a precise division of all
the writings of Aristotle. This division which properly proceeded and descend-
ed from the universal (works) to the particular ones ended with those writings
that were composed about the logical craft which we have demonstrated to be
an instrument (8pyavov) of philosophy. These writings, in turn, we correctly
divided into three parts and we properly stated that some of them precede the
craft of demonstrations, some are written about this craft, and some are com-
posed about those things that are in every respect useful for this craft’.

Now, it seems to me, O brother, that it is necessary to dedicate this whole
book, which is the second one of the present treatise, to the goal of those writ-
ings that closed this division, and particularly to those of them which are set as
preceding this craft, for they come first and are therefore set before logic’.
However, in order to make this clear for those who encounter the present

72 Syr. rese, Gr. ke@aAaia, “headings”.

73 Cf. §28, above.

74 What Sergius means are the treatises Categories, On Interpretation, and Prior Analytics,
which form the first group of Aristotle’s “instrumental” works and which Ammonius charac-
terizes as focusing on the principles of the logical method (Tt mept TV apx®v Tijg pedddov),
see Ammonius, In Cat. 5.6-7.
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treatise, I have started to write about this issue a little bit above, so that it might
be explained and revealed to the readers.

[The goal of logic]

Now, one should know that the goal of the whole logical craft is to produce
true demonstrations by means of correctly aggregated statements’ about each
thing that is in the world. But since, as we have said, philosophy is divided into
two parts, i.e. into theory and practice, we ought to know that the completion of
practice is choosing what is good, while the completion of theory is the true
comprehension and knowledge of all existing things. Thus, because a certain
contrariety is associated with each of them, i.e. with the completion of both
practice and of theory, we require logic as an intermediary in order to distin-
guish the true completion of each part of philosophy from what is contrary to
its.

For if, as we have said, the completion of practice is choosing the good, it is
obvious that what is opposite to good is bad. So, we need logic in this practical
part in order to distinguish good from bad, so that while seeking the good we
might not choose the bad and abandon the good because of our ignorance. It is
clear, namely, that no one would by his own will prefer to turn to the bad and
abandon the good. But it is what this craft demonstrates to be good that is truly
good, and it is also what it demonstrates to be bad that is necessarily bad.
Hence logic appears for us in this practical part as an instrument by means of
which we distinguish between natural good and the bad that is truly bad”.

75 Le. syllogisms. Syr. mamlla mqattra literally renders the Gr. suAAoyloudg as “aggregation of
statements”, cf. Ammonius, In Cat. 5.10-12: T0 T00 cLAAOYLOUOD dvopa ovY GAolv Tt SnAol
GAAa oUvBeTOV (GLANOYNY YAp TVA AGYWV oNuaivey).

76 Cf. Ammonius, In Cat. 4.29-5.3: BewpnTika pév 6oa mepl Thv Staxploty €xet 100 aAnBolg kal
700 Yevdolc, mpaxtikd 8¢ doa mepl TV 00 dyabol kal ToT kakoD. AAX €meldn T0 BewpnTiKOV
vrodvetal Twa wg AANBi pév Sokodvta ur dvta 8 aAnB, Kal TO TPAKTKOV OpOiWG TWVA T¢) TOD
ayabod xexpwopéva ovopatt piy évta ayabd, Se1 nuiv opyavov Twvog tod Slakpivovtog ta
towadta. See also Philoponus, In Cat. 4.23-30.

77 Sergius’ text is very close to what we find in Philoponus, In Cat. 10.10-18: é¢meldr| yap Tiig
@L000QLag, WG EPaUEV, TO UEV €0TL BEWPNTIKOV TO 8€ TPAKTIKGY, Kal ToD eV BewpnTikol TéAOG
¢otl Tiig aAnBelag | yvdolg tod 8¢ mpaktikod 1) Tod ayabod TeBELg, dugpotépolg 8¢
nopupiotatat Ta évavtia, Tfj pev aAndeia 10 Yedbog @ 8¢ ayadbd T0 koo, 1} 8& nuetépa Yoy
dte 81 aredig oDoa aipeital TOAAAKLG avti pév ainbeiag To Yeddog oiopévn avTod aAndig elvay,
avti 8¢ ayabol T0 kakov oiopévn adTod dyabov elval, £84nce ToTG EA0GOPOLS GPYaVoL TV
SlakpivovTog TV pev aAnBelay ano ol Pevdoug T0 8¢ dyabov anod o0 kakod (cf. Ammonius,
In Cat. 10.15-22; Simplicius, In Cat. 14.19-25).
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Concerning the other part too, i.e. theory, since theory is the true know-
ledge of all existing things, it is necessary to know that it has a contrary too,
namely ignorance. That is why also here we are in great need of the logical
craft that serves for us as a precise rule (kavwv) by means of which we separate
truth from falsehood’. For it is what has been demonstrated by means of logic
to be true that we may accept with sound confidence as knowledge of things.
And also it is what has been revealed by means of demonstrations to be false
that we may cast out from our memory of what is true. So, in this rational part
there is logic too which always keeps us from taking falsehood as truth and
from considering truth to be falsehood.

It is clear, therefore, that without logic nothing that we judge humanly may
either be properly distinguished or comprehended. For unless a person speaks
through the divine spirit, his teaching requires logical demonstrations to make
listeners believe it”. And since, as has been shown, logic is an instrument
which in theory clearly separates truth from falsehood, while in practice
differentiates good from bad, this Philosopher wished before his other writings
about all this — i.e. about all the practice and about the theory of natures,
mathematical sciences, and all spiritual beings — to produce this logical craft
that would serve as an instrument to each one of thems?°.

Now, because logic is a proper demonstration, while the proper demonstra-
tion results from syllogisms that are correctly formed, but what precedes syllo-
gisms is another kind of composition, i.e. by two or three words®!, and what in
turn precedes it are simple words, because of this Aristotle began in his writ-

78 Cf. Ammonius, In Cat. 10.21-22: Gomep yvwuovi TV Kal Kavove XpwuevoL Ta pi €papuo-
Covta anwd®vtal Todto 8¢ €0ty 1} AndSeLELC.

79 Sergius stresses this point again in §450, at the very end of his commentary, where he
points out that logic is unnecessary only for those people who “through the exercise in
righteousness would gain divine power”, but is consequently of paramount value for everyone
else.

80 Thus Sergius makes the point that logical treatises form the beginning of the study of
philosophy, which is one of the introductory questions discussed in the prolegomena texts, cf.
Olympiodorus, Prolegomena 8.29-9.13 and 9.31-10.2.

81 Le. premises (Gr. ai mpotdoelg), cf. Ammonius, In Cat. 11.1-3: 6 8¢ guAloylopdg, KG 1idn
elpntay, ovy amlobv mplypa GAAA ovAdoyn é€oTt Adywv kal cuvtiBetat €€ ovopdtwv kal
pnuatwv, ainep eiol mpotdoels. See also Philoponus, In Cat. 10.31-11.1.
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ings on the logical craft with a teaching on these simple words. After that he
taught about their first and simple composition®?, and after that he consequent-
ly taught about syllogistic from which demonstrations result. So, further after
that he provided the teaching on demonstrations, and further after that on
those things that are in every way useful for the constitution of demonstra-
tions®. He did that not spontaneously or by chance but with skill and know-
ledge, and this will become quite obvious for you from what follows.

In any kind of craft the end of theory is the beginning of practice, and also
the end of practice results in the beginning of theory84. What I mean is this. If
an architect is ordered to build a house, he will reflect about it in his mind by
saying: “I was ordered to construct a roof that will serve for protection against
wind, rain and any other kind of damage. But I will not be able to construct the
roof unless I first establish bearing walls for it. And I will not be able to build
the latter unless I first lay and make firm the foundation.” And thus he will first
make the foundation, then build the walls, and then finally will put the roof
above them which will be the end of the building. In this case the beginning of
theory, i.e. of his reflection in mind, started from the roof and ended with the
foundation, while the practice, which is the work of his hands, began from the
foundation and resulted in the roof. Thus, as we have said a little earlier, the
beginning of theory became the end of practice and the beginning of practice
became the end of theory?®.

82 Sergius’ emphasis on premises being “first and simple composition” of words finds parallel
in Ammonius’ commentary on Aristotle’s On Interpretation where he states that this treatise
discusses “the first composition of simple words” (nepl Tiig TPWTNG oCLVOECEWS TAV ATTAGV
@wv®V). Further, Ammonius explains that he calls it “first”, since syllogisms should be consid-
ered as compositions of another kind, namely as “aggregation of statements” (00 pévtot i Tpw-
TN, GAN’ 1 8LA THiG CLUTTAOKIG TAV KATA TIV TPWTNV GUVOEGLY YeYOVOTWY AGYwV dtoTeAovpévn).
See Ammonius, In De Int. 4.5-10.

83 Cf. Ammonius, In Cat. 11.1-8; Philoponus, In Cat. 10.24-11.3; Simplicius, In Cat. 14.33-15.4;
Olympiodorus, Prolegomena 8.11-28.

84 Cf. Philoponus, In Cat. 11.5-6: kaB0Aov yap Tiig puév Bewplag 10 TéA0g dpxn Tiig mPagews
yivetal, EpmaA 8¢ Tii¢ TpdEewg T0 TéNOg dpyN Tiig Bewpiag.

85 The same analogy is found in Philoponus, In Cat. 11.5-16 and Simplicius, In Cat. 14.5-22.
Cf. also Olympiodorus, Prolegomena 2.10-15.
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So that was the way in which Aristotle approached the logical craft. For
first he reflected in his mind: “I wish to create an instrument for distinction
that in practice will separate for me good from evil and in the knowledge of
things will differentiate for me truth from falsehood. But since this instrument
is a craft that brings forth all demonstrations constituted by means of words, it
is evident that it is this demonstrative craft that I should create first. But
because this demonstrative craft derives from syllogistic which is skilfully
applied, I shall first teach about this. But since, further, it is from primary
combination of words that syllogistic derives®, I must first write about it. But
since this is in turn preceded by simple words, it is necessary for me to teach
about them first.”8’

So, in his reflection he started from the demonstrative craft and gradually
descended to simple words. That is why he made simple words the beginning of
the teaching about all these things38. After them he taught about the first com-
position of words. Further after that, he wrote about syllogisms which should
be formed correctly and properly. And thus he taught about the craft of demon-
strations, and after it about all those things that are in every way useful for it®.
And he put the end of his practice with those things at the beginning of theory
about them, just as he put the end of the theory of them at the beginning of the
writings about them.

So, the book which he wrote about simple words is called Qtgwrys (Katn-
yopiat, “Categories”). The one which is about their first composition has the
title Pryrmnys (lept épunveiag, “On Interpretation”). The one which is about

86 Cf. Philoponus, In Cat. 11.21-22: AdyoL pév yap TwéEg eiowv ai mpoTaceLs, TV 8¢ TolovTwWV
AOywv GLAAOYN €0TLV O GUAAOYLOUOG.

87 Sergius’ account is very similar to what one finds in Philoponus, In Cat. 11.16-28.

88 Cf. Simplicius, In Cat. 15.12-13: mponyseitatl 0dv 1} TGV WAOY Pwvev Bewpia, Kal Ao Tav-
NG APKTEOV TR TNV ATTOSELEWY SNLovpyoTVTL.

89 The expression “things that are in every way useful” (for demonstrations) refers to the last
part of the Organon, cf. §28 above.
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syllogisms is called nlwtyq’ (Avaivtikd, “Analytics”), prior and posterior. The
one which is about the craft of demonstrations is designated as pwdyqtyq’
(AmoSewkTikd, “Apodeictics”)?. The one which comes together with the latter is
called Twpyq’ (Tomkd, “Topics”). And the one which is about the refutation of
the sophists (cogtotai) has the title Swpstyqw Tnkw (Zogiotikol "EAeyyol, “Soph-
istical Refutations”). With it, thus, the Philosopher completed the whole logical
craft which is, as we have said, an instrument of philosophy and not its part®.
Some people say, though, that the Craft of Rhetoric (pntopwr)) written by him
also belongs to logic®.

But let us now turn to the subject matter and start speaking according to
our ability about the goal of each one of these writings. Accordingly, we will
start with the Categories which is about simple words and then approach each
one of them in turn in the same manner. And afterwards, we will proceed to his
other writings which pertain to the parts of practice, as well as to all natural
and mathematical sciences, and other things that are called divine. In this way,
we hope that we have brought out the goal of this treatise (i.e. the Categories),
for this is what we intend to do when we speak briefly, as far as we are able,
about all these matters, in accordance with our promise above.

[Obscurity of Aristotle’s language]

After this, we shall additionally discuss the reason why the Philosopher
employs obscure language in the greater part of his writings®. Some people
state, namely, that this is the sort of language that he has and that his whole

90 Thus Sergius refers twice to the same treatise, first calling it Posterior Analytics and then
the Apodeictics.

91 Cf. Philoponus, In Cat. 11.28-33: mpdtepov yap StaAéyetal mepl TOHV AMAOY QWVHY €v Talg
Katnyopiawg, €0’ obtwg mepl 6vopdtwv kol Pnudtwv kai mepl mpotdoswv ¢v Td Tepl
épunveiag, elta nept 00 AMAGE cLAAOYLOWOT év ToTg TIPoTEPOL AVAALTIKOTG, €(6’ 0DTWG Ttept
anodeitewg év Tolg YoTépolg AvaALTIKOTG: vTabfa oV T0 TéA0G Tiig TpAgens, 6mtep AV apyn Tiig
Bewpiag.

92 Here Sergius shows his familiarity with the idea of the so called expanded Organon, which
would also include the Poetics and the Rhetoric. The notion of the expanded Organon is
characteristic of later Arabic scholars (e.g., of the writings of al-Farabi).

93 This is one of the preliminary points (prolegomena) which the commentators that followed
Ammonius’ exegesis discussed before turning to the text of the Categories. Cf. Ammonius, In
Cat. 7.7-14 (no. 8); Philoponus, In Cat. 6.17-28 (no. 7); Simplicius, In Cat. 6.30-7.22 (no.7); Elias,
In Cat. 124.25-127.2 (no. 9); Olympiodorus, Prolegomena 11.21-29 (no. 9).
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disposition and his teaching has this kind of obscurity, so that even if he wanted
he would not have been able to apply simple language in his writings. But they
are clearly wrong because they do not comprehend the mentality of the
Philosopher. For if the latter were like what they say then there would not even
be a reason to make this inquiry. Indeed, if it were not deliberately that he em-
ployed this kind of obscurity but because that was his disposition, then it is
obvious that there is no particular reason he chose this kind of path.

We say instead that if it were like that, he would be seen to employ the
same obscurity everywhere. But because we see that some of his writings —
e.g., all his letters and the treatise that he composed about all phenomena
appearing in the air®> — are written in simple language which is not far from
what I am using here, it is obvious that it was not that his disposition was like
this, but that he deliberately made use of obscure language on some occasions.
For it is clear to everyone that, if his disposition were like that and the reason
for obscure language were not his will, then he would have equally applied it
everywhere. But from the fact that sometimes he speaks obscurely and some-
times he teaches plainly we understand that he deliberately employed obscuri-
ty. That is why it is necessary for us to seek for the reason he embarked on the
path of obscurity of language.

Now, they say that, just as those who are initiated in certain mysteries do
not reveal them in front of everyone but perform them secretly in inner cham-
bers in order to make them known only for those who are partakers of myste-
ries, so also he covered his whole teaching of logic and natures with obscurity

94 Cf. Philoponus, In Cat. 6.21-22; Simplicius, In Cat. 7.10-22; Olympiodorus, Prolegomena
11.22-24.

95 Le. the Meteorology. Philoponus and Olympiodorus point to the Meteorology and the
Topics as examples of Aristotle’s clear style. Elias mentions the Sophistical Refutations.
Simplicius refers to the Constitutions and the Letters.
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of words in order to make it known not for common and frivolous people, but
for those whose mind is worthy of this kind of teaching and who strive with all
their strength for the good®. Also, since he knew that those people whose mind
is unstable, whose will is driven towards laziness, and whose inclination is
towards bodily pleasures more than anything else, as soon as they see this kind
of obscurity they will immediately shy away and cease their study of these mat-
ters. Conversely, when those who have a disposition for knowledge and are
prepared for the study of existing things encounter obscurity, not only will they
not shy away and cease, but will all the more strengthen their minds and apply
themselves to great labour in order to enter the knowledge of those things
which are spoken about”.

That is why he veiled his doctrine in the obscurity of words, (namely) in
order to examine the nature of the disciples right at the beginning of their
learning, i.e. whether they are dedicated to knowledge and worthy of disciple-
ship or not. Having done that, he immediately made known the true disciples as
distinct from those who were not worthy of discipleship®. So, this was the
reason for his use of obscure language.

[The goal of the Categories: Various interpretations]®

Those who interpreted the treatise Categories, which is the first in the
whole logical craft, did not agree on its goal, but each one of them chose for
himself a particular reason among those things which are discussed in this
treatise and thus believed that he was better at discovering the goal of this

96 Ammonius (In Cat. 7.8-10) compares Aristotle’s obscurity to a curtain in a temple which
prevents persons who are uninitiated in the mysteries from entering it. Cf. Philoponus, In Cat.
6.26-28.

97 Here, Sergius reproduces Ammonius’ argument, see his In Cat. 7.10-14, cf. Philoponus, In
Cat. 6.22-26 and Olympiodorus, Prolegomena 11.26-30.

98 The next preliminary question discussed by Philoponus and Simplicius (their order of the
questions differ here from Ammonius and Olympiodorus, who discuss this point a little
earlier) is what kind of person a student of Aristotle’s writings should be. Ammonius answers
it by saying that he should be educated and purified in soul (terai8evpévov Ta {On elvat kai
v Yuxnv kekabapuévov, see In Cat. 6.22-23), quoting later on Phaedo 67B where Plato points
out that the pure should be separated from the impure. Sergius integrates this point into his
discussion of Aristotle’s obscurity of style. It is worth noting that Sergius quotes the same
passage from Phaedo on another occasion, namely in his introduction to Galen’s commentary
on the Hippocratic treatise On Nutriment, see Bos & Langermann 2009.

99 Mss. BCD include the subtitle: “On the goal of the treatise Categories”. The question of the
goal of Aristotle’s treatise opened the list of the preliminaries related not to all of his philoso-
phy (as was the case with the previous points) but to the Categories specifically. Cf. Olympio-
dorus’ list in Prolegomena 18.18-21.
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book than his colleagues. It is about these things that I am going to speak from
now onlf,

What is simple is three in number, and knowledge about them shall come
before everything else. These are simple things that are in the world, simple
concepts which we acquire about them, and also simple words by means of
which we signify them!%l. What I mean is this. Socrates, Plato, Alcibiades, or any
other human being is said to be a simple thing, and likewise a stone, a piece of
wood, and other objects. Subsequently, simple concepts of them are thoughts
about each one of them that appear in us. And further, simple words that signi-
fy each one of them are names and designations which are imposed on them
and by which they are known!%%

So, things by their nature and concepts which we acquire about them exist
naturally in the world, and therefore are the same everywhere. However,
names and designations that signify these things do not exist naturally, but are
established by communities of people who are gathered together, and because
of that they are not the same in all nations!®, Thus, stone, man, life, plant and
any other thing, and also the ideas of each one of them that we acquire, are the
same in all places and in all nations. But the names that signify them are not
the same in every place. For things are called in one way by the Greeks, in other

100 Cf. Ammonius, In Cat. 8.20-9.1; Philoponus, In Cat. 8.23-27; Simplicius, In Cat. 9.5-7;
Elias, In Cat. 129.7-9; Olympiodorus, Prolegomena 18.21-25.

101 Cf. Olympiodorus, Prolegomena 18.25: tpirta 8¢ tabta, ij mpdypata fj vorjpata ij ewval.
102 On the imposition of names, cf. Porphyry, In Cat. 57.20-59.2.

103 Cf. Simplicius’ note that Aristotle rejected the notion that names are established naturally
(katd VoW T®V dvopdtwv armoywwokel) in In Cat. 13.26.
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way by the Persians, still in other way by the Indians, and still in other way by
the Scythians, ie., generally speaking, by each one of the nations. So names
differ from each other, and you will not find a single name among two nations
that signifies one and the same thing.

Now, some of those who have sought to reach understanding of the treatise
Categories considered that it is to the simple things which we say to exist
naturally that the goal of the treatise pertains, others stated that it is about
simple concepts that the Philosopher had written this treatise, while still others
that it is about simple words which, as we said, are signifiers of things!04,

But those who stated that those were simple things that Aristotle intended
to teach about in this treatise led themselves astray by the passage that appears
close to the beginning of the book, in which he wrote: “Of things some exist
universally and some particularly; and further some have subsistence in them-
selves and some come to be through these ones.”% So they say: “Behold, it is the
division of things that the Philosopher makes at the beginning of the book!
Hence it is evident that in this book he teaches about simple things.”106

Also those who assume that the teaching of the Categories is only about
simple words derive this kind of assumption from another passage that is
found at the beginning of the treatise. So, they say: “Behold, right at the
beginning of the book he made a division of words when he said: ‘Of all things
that are said, some are said in combination and some without combination.’10?

104 Cf. Philoponus, In Cat. 8.27-29: Twv&g o0v mtepl 00 okomol T6v Katnyoptdv supvéyxdnoav,
Kai ol pév eiprikact mepl VAV uovwy elvat TOV okomov ol 8¢ Tepl Tpaypdtwv pévuv ol §&
TePL VONUATWY HOVWV.

105 Sergius’ words are a sort of a summary of Cat. 1a20-1b9 formulated in accordance with
his interpretation of this passage at the beginning of Book III of his Commentary.

106 Cf. Ammonius, In Cat. 9.5-7; Philoponus, In Cat. 8.33-9.4. In contrast to Ammonius and
Philoponus who first speak about simple words and after that about simple things, Sergius
reverts this order.

107 Cat. 1a16-17: TGV AeyOUEVWV TA UEV KATA GUUTTAOKNV AEYETAL, T 8¢ GVEL CUUTAOKITG.
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Consequently, because ‘things that are said’ are nothing else than words and
because it is this division with which he begins, it is evident that he is teaching
about simple words.”108

Now, those who state that the goal of the treatise Categories concerns only
simple concepts which we acquire about things receive a reason for what they
want to say from various arguments'®. There is no other way to speak about
them than to interrupt our narrative here and to discuss those issues which we
have mentioned just above.

[Genera, species, and Platonic forms]™°

Philosophers do not agree with each other in their research about genera
(yévn) and species (gi8n), but in their teachings on these issues they have intro-
duced a number of different concepts’. Now, Plato and all those from the
Academy hold the following view on genera and species (¢{6n). They state that
each thing that exists naturally in the world has a certain form (g{80¢) by itself,
but it also possesses a form with its Creator> which gives subsistence to its
essence and according to which it is imprinted and comes into being in the
world. Additionally, when someone sees it, then he also receives its form in his
memory, and it has subsistence in his mind. Thus, the same form appears in
three ways, i.e. with the Creator, in the thing, and in the memory of the person
who knows it!3,

For example, they say that a carpenter or any other kind of craftsman first
imprints inside his mind the forms (¢{6n) and shapes (oyfjuata) of those things
that are produced by him and then carves and furnishes them. And when
someone else comes thereafter and sees his works, then he will bring them into
his memory and capture and preserve them inside his mind. It will thus

108 Cf. Ammonius, In Cat. 9.3-5; Philoponus, In Cat. 8.29-33.

109 Cf. the reference to Cat. 11b15 by Ammonius, In Cat. 9.8. Sergius discusses this point of
view below, in §80.

110 This excursus by Sergius has a parallel in that section of Ammonius’ commentary on Por-
phyry’s Isagoge which refers to Isag. 1.9-12. In the latter passage, Porphyry addresses the
question of whether genera and species exist in reality or in bare thought. In answering this
question, Ammonius turns to the Platonic teaching of Ideas, or Concepts, that are contained in
the Intellect of the Demiurge, which Sergius associates with one of the interpretations of the
Categories, namely the one that states that the scope of this treatise pertains to concepts alone.
111 Cf. Ammonius, In Isag. 42.24-26, who specifies that the disagreement is found between
Plato and Aristotle.

112 Cf. Ammonius, In Isag. 42.5-6: 8ijAov, GG €0Tv év T Snuiovpy®d Ta €i8n. See also
41.20-21: 6 yap dnuiovpyog mavta €xel map’ £avT@ Ta TAVTWY Tapadeiypara.

113 Cf. Ammonius, In Isag. 42.5-13.
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happen that they subsist in three ways, i.e. in the mind of the craftsman, in his
works, and in the memory of another person who sees them.

In the same way, also the Creator of the universe (first) has essentially
thought about the natural constitution of things%. When these thoughts ema-
nated from the essence, they immediately became substances, and with them
he imprinted, engraved, and established all things here. It is also through these
primary thoughts that he is still constantly forming and constituting
everything, applying his craft of creation. And we, humans, who come into
being for a particular time, observe natural things, seek the knowledge of them,
and retain concepts of them in our memory.

Now, they suppose that these thoughts which are considered to be substan-
tially with the Creator are the primary genera and forms (gién) of things. And
those imprintings and engravings that are generated from them here in the
matter of natures they designate as natural genera and species of things. And
further, those concepts of things that are collected in our memory as knowledge
of them they call posterior genera and species of things!,

In order to further explain this subject matter more clearly, I will immedia-
tely provide another example which they introduce. For instance, let there be a
ring, they say, with an engraved image (eixwv) of a particular person. Then
someone takes a large amount of ordinary wax (knp6¢) and make with that ring
multiple imprints on all that wax. After that, also another person who has not
seen the ring will come and see the imprints on the wax, put together the ima-
ges of all of them, and save them in his memory. So, it is obvious that in this
case the image will exist in three ways, namely first on the ring, after that on
the wax, and then finally in the memory of the person who came and saw the

114 Thus, the Platonic Forms are associated by Sergius with the Demiurge’s thoughts, the
notion which apparently belonged to Ammonius, and later on (see §75) he also identifies the
thoughts of Demiurge with the primary genera and species, or forms, of the existing things.
This identification allows Sergius to further explicate the system of genera and species in the
ontological terms, cf. his further excurses in ontology and logic in §§129-133 and 241-242.

115 Ammonius speaks in his commentary on the Isagoge of the forms that are in the Demi-
urge and that are “prior to the many” (npo6 t@v moAA&V), forms that are “in the many” (év 7oig
moAAoic), and those which are imprinted in our thought and are “after the many and last-gene-
rated” (UeTd TOUG TOAAOVG Kal VoTEPOYEVES), see Ammonius, In Isag. 42.6-13 (cf. Elias, In Isag.
48.15-30). Philoponus discusses this issue in the context of primary and secondary substance,
see Philoponus, In Cat. 58.13-21.
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wax. While the image on the ring is one both in its form (¢{80¢) and in number,
what derives from it on the wax are multiple images that differ from each
other, not in form but in number. And further, in the mind of the person who
finally saw them on the wax it will again be united and become one image that
is derived from many'.

Thus, also the genera and species (gién) of things exist with the Creator of
beings, like the image on the ring. They are imprinted and established in the
natures of things through (his) activity'’’, like the images on the wax. And then
we come to the knowledge of natures and collect inside our intellect genera and
species (€{6n) of each thing among natural beings. Just as the image on the ring
is singular, so also all the forms (e{8n) of things with the Creator are simple. And
also, just as the singularity of the image which is on the ring is divided into
multiplicity on the wax, so also each one of the simple forms (£ién) which are
with the Creator is divided in the matter of natures into countless individual
items® which differ from one another not in form — for the form of all of
them is one — but in number through which they are divided from one anoth-
er in their unity. And inside our intellect, from multiple individual beings
which are divided from one another only in number the species (€i8n) of things
are again summoned, and they appear as singulars which are acquired from
the multitude.

So this is how all followers of Plato’s ideas teach about these things. But
Aristotle and all the Peripatetics, to whom also Alexander of Aphrodisias be-

116 The same example is used by Ammonius, see In Isag. 41.13-20.
117 Ms. P: “creation”. A marginal commentary in mss. BD: “matter”.
118 Syr. gnome, “individuals, persons”.
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longs, do not acknowledge at all those primary forms (€i6n) which are with the
Creator. However, they completely accept those ones which are in matter and in
our intellect, and it is about them that their whole teaching is. They name those
(forms) which are in matter natural, and those ones which are in our intellect
they call noetic and posterior. Thus, in all their writings about natures they
teach about natural forms (€i8n) because they are the nature and the subsis-
tence of things. On the other hand, in those writings which they have composed
on the whole craft of logic, they introduce those genera and species (e{6n)
which, as we have said, are called noetic and posterior, because they have sub-
sistence only in intellect and in speech.

Therefore, in the teaching on the whole logical craft you ought to investi-
gate those species (¢{6n) and genera whose subsistence is only in intellect, as we
have said. These are the subject of all the books on logic, and it is about their
divisions that I will speak shortly afterwards.

[The goal of the Categories: Conclusion]

But now we shall return to what we began to speak about. We began to say,
namely, that some people consider the goal of the treatise Categories to pertain
only to simple concepts. And when they intend to bring forth a proof for that,
they do it in the following way. They state that, if it is the ten genera which
comprise everything that exists in the world and which are also called “catego-
ries” that (the author) intended to speak about in this treatise, then, since the
genera that are considered in the logical craft are those concepts which are
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collected from things in the memory, it is evident that the goal of the whole
treatise concerns simple concepts!’®.

However, those who correctly comprehended the goal of this treatise,
among whom was also Iamblichus, stated that it was neither simple things only,
nor simple words only, nor simple concepts only that the goal of this treatise
concerned, but all of them together, i.e. it concerns simple words which signify
simple things by means of simple concepts’?’. So much for the goal of this
treatise.

Now, since the teaching here is about simple words which signify simple
things by means of simple concepts, does this mean that the Philosopher intro-
duced at this point an endless number of words, things, or concepts? For
behold, there is such a number of them as would be impossible to encompass!
However, this is not what the knowledge of philosophers aims at, because they
always establish general rules (kavoveg) in order to encompass multiple things
for the sake of proper understanding of their activities. Therefore, in his
teaching on these things Aristotle too fled from the unlimited number of words,
and elevated his teaching to their primary genera that he took as general rules
by which he would be able to skilfully and intelligently accomplish his
teaching'.

At this point, we will conclude what just above was intended to explain
briefly for the reader what the general content of this book is.

119 See Philoponus, In Cat. 9.4-8: oi 8¢ mepl vonudtwy pévwy vouicavteg Slaiéyeabat Tov
PL6G0(OV, 0l0g £yéveTo 6 TTopeUPLOg, Paciv HTL Tepl TOV SEKA YeVdVY 0TIV AUTH O AGYog: Tad-
Ta 8¢ énl T0lg mMoAAOTg Bewpolvtal Kal eiowv VaTepoyevij, dTva ¢otv €v Tf ueTépa Slavoigr
nepl vonudtwy épa €v tovtolg @ Aplototédel 6 Adyog (cf. Ammonius, In Cat. 9.7-11). Here,
Philoponus applies the same terms which Ammonius used in his commentary on the Isagoge
when speaking of the third kind of forms according to the Platonists, see §75.

120 Sergius’ text corresponds nearly verbatim to Philoponus, In Cat. 9.12-15: ol 8¢ dxp\péate-
pov Aéyovteg, MV g €0ty 6 TAuPAL0G, pacty m¢ oUTe mepl VONUATWY POVWV £0TV avT®h O
Adyog 0UTE TEPL YWVHY POVWY 00TE TEPL TPAYHATWY HOVWY, GAX €0TLV 6 akomog Tdv Katnyo-
POV TEPL GWVAY ONPALYOLE®Y TTpdypata 8o péowy vonudtwv. Cf. Ammonius, In Cat. 9.17-18;
Olympiodorus, Prolegomena 19.35-20.12.

121 Cf. Ammonius, In Cat. 12.1-4. Ammonius discusses this subject at length in the prolegome-
na part of his commentary on Porphyry’s Isagoge, see In Isag. 17.1-20.15.
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[Kinds of speech]'??

There are four kinds (ei6n) of speech!?: the imperative, e.g. when a man
says authoritatively to someone who is subordinate to him: “Go, perform such-
and-such action!”; the optative, when a man comes with a supplication and
begs for something in a prayer; the interrogative, e.g. when someone asks
another person: “Where do you come from and where are you going to?”; and
the fourth and last type is the declaratory, e.g. when someone says: “Every
human being that is alive has breath,” or “Every rational soul is immortal.”124

Now, philosophers do not inquire into the first three types of speech, be-
cause they never express truth or falsehood. A discussion of them belongs to
grammar. But it is the fourth and last one where truth and falsehood are
involved with which they take all the pains. That truth and falsehood are
distinguished only in it, this matter of fact proves to be obvious!.

Indeed, neither the person who utters an imperative, nor the person who is
praying, nor, further, the person who is asking, no one among them will be right
or wrong. But the one who declares will necessarily say either truth or
falsehood. For when he says, “Socrates is walking”, then it is clear that, if he
declares this while (Socrates) is walking, he is true, but if (while Socrates) is not
walking then he is false. Also, if, when one declares about him that he is not
walking, (Socrates) is walking, he would speak falsely, and if (Socrates) is not
walking, he will speak truly?6.,

Now, this type of speech which expresses truth and falsehood is construct-
ed in its primary composition from two utterances'”’, namely from the subject

122 Mss. BCD have the subtitle, “On the kinds of speech, i.e. how many and what they are”.
123 Ammonius writes about “parts of speech” (uépn o0 A6yov) in his commentary on the Isa-
goge right after his account of the Platonic Forms, and this was probably the reason for
Sergius to deal with this topic in the same context. Ammonius mentions five “parts” which
correspond to the list found by Sergius but adding also the vocative: Tod §& Adyov ToAAd giot
UEPN, ATTOYAVTIKOV EDKTIKOV KANTIKOV TTPOGTAKTIKOV TuoUATIKOV (In Isag. 43.4-5). Ammonius
discusses this topic also in the introductory part of his commentary on Aristotle’s On Interpret-
ation (In De Int. 2.9-25), where he calls them, similarly to Sergius, “kinds of speech” (¢ién 700
Adyov) and gives concrete examples of each one of them.

124 Cf. the examples (deriving mostly from Homer) by Ammonius in In De Int. 2.10-20. The
last example by Ammonius corresponds to that of Sergius.

125 Cf. Ammonius, In Isag. 43.6-12.

126 Cf. Ammonius, InIsag. 43.12-17.

127 Syr. bat qale, “utterances, words”, corresponding to Gr. wvai.
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that should be signified and from what signifies it'2%. What I mean is this. When
someone says, “Socrates is walking”, he makes a statement which is composed
of two utterances, the name “Socrates” and the (phrase) “is walking”. While “So-
crates” is the subject that is characterized, the words “is walking” are
pronounced in order to signify what he is doing. Thus, the utterances which are
subjects of these compositions are always signified by something, while other
ones which are predicated of them in these compositions signify a particular
time and some activity'®.

In the composition which I am here speaking about, “Socrates is walking”,
the name “Socrates” signifies a certain person, while the (phrase) “is walking”
informs us about his activity, i.e. what he is doing, and also about the time it
takes place. For if you say, “Socrates is walking”, you signify the present time.
But if you say, “Socrates walked”, you express the past time. And further, if you
say, “Socrates will walk”, you point to the future time.

[The ten primary genera]'°

We ought to know that in these compositions species (€ién) are always
subjects that are defined and genera are predicated of them!3l. What I mean is
this. Universal human being, i.e. humanity, and also universal horse, universal
dog, and other things like that are species of animal, and animal is their genus.
For, as we have said above, we observe each one of them and combine them in
our mind into one genus that is imprinted in all of them?32,

128 Cf. Ammonius, In Isag. 43.17-20: mepiéyel 8¢ o0TOg £v EqUTH §VO TVE, TO TE KATNYOPOU-
pevov kait to vToKeipevov. va 8¢ oang yévntal nuiv 6 Adyog, einwpev obTwe: Sel eidéval §Tt
vmnokeipevov Aéyetal tept o0 6 A6yog, Katnyopovuevov 8¢ o mepl ékeivov Aeyduevov. Instead
of using a Syriac equivalent for “predicate” (16 katnyopovpevov), Sergius prefers to speak
here of what signifies and what is signified, probably having the Gr. terms 7t onuaivet and 10
onpawopevov in mind. In accord with this, Sergius speaks in §88 of grammatical tenses of the
verbs. However, he switches again to the logical terminology in §89.

129 The same examples appear in Ammonius, In De Int. 2.7-11.

130 Mss. BCD have the subtitle, “On the difference between genera and species”. The follow-
ing section has a parallel in Ammonius, In Cat. 13.12-19, where another introductory point is
discussed, namely the reason for the title of Aristotle’s treatise (cf. further Philoponus, In Cat.
12.17-27 and Simplicius, In Cat. 15.26-18.6). Sergius’ account, however, derives primarily from
Ammonius’ description of the “ascent to the universal” (1] ei¢ T@ kaBéAov avadpour}) and the
ten primary genera in In Isag. 17.1-20.14. The accounts of both Sergius and Ammonius are
based on the so-called “Tree of Porphyry” as described in the Isagoge 4.1-8.6. Sergius turns
again to this subject matter in §§165-172, speaking of universal and particular.

131 Cf. Ammonius, In Cat. 13.12—-15: Aéyopev Toivuv 8Tt mpdkeltal avT@® Si8agat mepl yeviv
Kal eid@®v xat 6Tl T@ pév €idn toig abt@®v yéveotv vTOKeLTAL, Ta 8¢ yévn Katnyopeltal Tdv eldav
EquTdV.

132 On the three types of the universals, see §§78 and 80, above. Here Sergius speaks of only
the third type, i.e. universals abstracted in human mind “after the many” (uetd Tovg TOAAOVG).



P24v

B78v

Cuu7wv

10

15

P25r | C118r

B79r

140 — Edition

i (I (D @i < < daz sad ~ras axa
mmradd gamass @) cluriaso b rid S emsdus
<AL NQ . AW AA KD KM D . <KAm NerdT ol KA
Ln 1A AIMANSD durias) | A o 0 LIS a¥sidy Dinrdy
o) mlo hanies mla smadiady KA\ <XIID 1 e0mo
~rais (bw v ood haam @) s ~ruis omlas ~raw
unias | <iahisa <alisa iIte > lams avsiay camla
~alao a1 <amam Khams ms almr camim Ldusid ano
eI e\ 1 Lm0 adma Lamuri coml Qusmuma o
) sad Lom) priasy | Lamsdur i aa <ric wle ax
@l (Lo ) @ldo comdal yauy aw <ual e B e
ceQmal

w50 ama el i comlay o ooy liam <daus
e o\ Sy W\ > <ires sarany am <rar <oy
M A am A ;madiay AN D eI ooy fhSaa am
madL ~ra . <ra) <saral oodh KIm ama | <KAYA) KSara\ 3
comlay =M1\ ymadury .18y Ay maray durs A\ = ~<amas
Aoy by LI .o a3 Kar saray

hod)l <o @sdur @l maxor Ao duly liam <oy
22y <A1 oo ~aray oaray rDiee =i\ dur et KIm o
~dus dusd  ~has D o1\ duw oad <axay adm dusda
~<=dnl A | <oind i dads sad Ay Lomudu i o

<A R pia 0o Loy o

1 AaxBCD: MaaP 4 (.u_-isa BCP: (.u.ian D 5 ,madu~aBCP: ;madu~D 7 axian BCD:
QuniasiP 9 Lasw]om. D 11 yasa]lac.inP | LamlaABCD: Lamla P 16 ama BCP: am D
18 ya31 BCP: x.<23D 20 x21 BCP, Epit.: x<a3D 21 <&aus! CP, Epit.: dawss BD

90

91

92



90

91

92

Book Two =—— 141

Further, regarding each one of these species, we observe particulars be-
longing to certain species and combine them in our memory into their species.
What I mean is the following. When we observe this man, and that one, and the
rest of them who are numerically distinguished from one another, we combine
them in our memory into universal man, which is the nature of humanity, and
we establish it as a species of all men. Similarly, also, when we observe all
horses, dogs, and bulls, which are numerically distinguished from one another,
we in the same way combine them in our intellect into universal horse and
universal dog and subsume them under their species. And since such species
are numerous and even countless, we further combine them into what some-
one might call one nature that contains them all, and this is what we call their
genus.

Thus, animal is the genus for all these species. And this genus is in turn a
species of animate body. For there is another genus of plants which comprises
many species and which is also a species of animate body. And further, this
animate body is a species of substance (ovoia). For there is inanimate body
which is a genus of all bodies that are inanimate and a species of substance.

So, substance is a genus which has no other (genus) that is prior to it. Below
it, there are other genera, i.e. animate and inanimate body. And also, below the
animate one there is a genus of animal. Below animal, then, there are species
that are not further divided into genera, but into individual beings which differ
from one another only numerically.
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A species that has nothing below itself is therefore also called the most
specific species!®, e.g. universal horse and universal dog. Their genus is animal,
and animal is also the genus of horse, dog, and everything else like these, as we
have said. It is a species of animate body, while animate body is in turn a genus
of animal and a species of substance.

So, substance is always a genus, because there is no other genus above it,
and hence it is called the most generic genus®. Universal horse, on the other
hand, is always a species, because there is no other species beyond it. And those
between them, i.e. animal and animate body, are species and genera at the
same time. But while they are species of those that are before them, they are
genera for those that are after them'3.

Now, the Philosopher considered the genus of substance to be prior and
superior, comprising multiple species and genera, and thus he put it in the first
place in the treatise Categories. It is a simple word™® that signifies countless
simple things through mediating simple concepts of each one of them. When
(people) define this word, they say the following: Substance is every thing that
has subsistence in itself and has no need for something else through which it
would come to be, for example, a man, a stone, a piece of wood, and all other
things that have subsistence by themselves!?’.

This may be better understood from the contraries: there are things in the
world which cannot come into being by themselves but require something else
through which their nature would subsist. These are, e.g., whiteness and black-

133 Lit. “species of species”. Sergius thus renders the Gr. ei§tkwtatog.

134 Lit. “genus of genera”, cf. Gr. yeviktatos.

135 Cf. Porphyry, Isag. 4.14-20.

136 Syr. bat qala “utterance, speech”, corresponds to Gr. wvn.

137 Cf. Ammonius, In Isag. 19.9-10: §oa 0dv ¢oTwv avTd kKad’ £autd vrooTival uvaueva Kal
un 8edpeva mpog To VIoaTival GAAOL TG, ovaial AéyovTal.
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ness, sweetness and bitterness, and all other figures (oxfuata), qualities, and
colours. They cannot come to be just by themselves, but their subsistence is in
something else. For whiteness exists in snow, or in milk, or in white lead, or in
anything else like that!3®. Likewise, also blackness exists in wool or in leather'?,
sweetness exists in a fig or in honey, and bitterness exists in aloe or in worm-
wood (divOiov). And in the same way, all colours, shapes, and other qualities
have subsistence in other things, and their nature cannot subsist only by itself.

Thus, such things that have subsistence by themselves and do not require
something else through which to subsist — whether they are corporeal or
incorporeal — pertain to substance and are called substances. On the other
hand, those things that cannot subsist by themselves apart from being in some-
thing else, as we have said, differ from substance, and the Philosopher discov-
ered also their genera and species, placed them in the teaching and wrote gene-
rally about them too.

For he observed and saw that there is something in the world whose
subsistence is in substance and which is spoken of by means of measures and
numbers. For instance we are accustomed to speak of two cubits or three
cubits, and also of one or two palms, of a period of ten months, or ten years, or
of any other length. Such words he subsumed under one genus which
comprises all of them in common and which he called quantity. For all

138 Sergius’ text is very close to what we find in Ammonius, In Isag. 19.3-9: uabotpev & &v 10
Aeyouevov €k Tol évavtiov: 0Tt TLva TRV TpaypdTwy & p Suvatat avtd kab’ éautd vrooTivad,
GO &v dAoLg T elval Exel, & kal oupBePnkota Karelral, AeukOTng ueAavia yAUKUTNG Kal Th
Tolabtar TadTa yap adtd uév Kab’ Eautd o0 SHvavtal LTOOTAVAL, AAAX TTAVTWG 1) AEUKOTNG F &V
YLppudie fj &v yaakTL owpacty 00owv VEESTNKEY, Op0ing 8¢ Kail Ti GAAa.

139 Mss. B and D add in the margins: “In a raven or in a Cushite (i.e. an Ethiopian)”.
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measures, numbers, and calculations of times and years designate a certain
quantity,

Thus he discovered two universal genera which encompass multiple
things, i.e. substance and quantity. But beyond them, he also saw other words
that do not pertain to these two genera. For instance, we have just now spoken
about sweetness and bitterness, and about all colours and shapes. They neither
pertain to substance nor signify any quantity, because they subsist not by them-
selves but only in other natures, and they also do not possess any dimension of
quantity. All such (words) he (i.e. Aristotle) subsumed under one universal
genus*! which he called pw’tws (molotng, “quality”)2 As for us, we call it
sometimes hayla (“capacity”) and sometimes muzzaga (“mixture”), since up to
this time we haven’t found among Syriac names one which would suit it
perfectly’4s.

There are also other words which do not fall under one of those three
genera that have been discussed. They have a certain relation to one another#,
so that one of them may not be considered without the other. It is in the way of
their existence that we call them, e.g. father and son, servant and master,
double and half. For neither may a son be considered without a father, nor a
servant without a master, nor a half without a double. But also, one may not say
that a father, or a master, or a double exists without a son, a servant, or a half. It
is all such things that the Philosopher further subsumed under one of the
universal genera that he called prosti (np6¢ T1) which means “to something”4.
Because, as we have said, when any of these things is spoken of, it receives its

140 Cf. Ammonius, In Isag. 19.13-18.

141 Cf. Ammonius, In Isag. 19.18-25. Ammonius speaks here of 70 moldv, “the qualified”. Ser-
gius does not seem to make a clear distinction in his commentary between quality and things
qualified (see particularly Book VI), although in some passages he speaks rather of the latter
than of the former.

142 Ms. B adds in the margins the Syriac equivalent zna, “quality”.

143 Cf. §§354-355 and 365, below. In §355, Sergius writes that he considers the Syriac term
zna as the most fitting equivalent to the Greek moidtng, although the two other terms, hayla
and muzzaga, also appear in his work (see, e.g., §108), thus corroborating Sergius’ statement
that all three of them were used synonymously at his time. It is also worthy to note that in ms.
E, which contains a selection of passages from Sergius’ Commentary dating from the 8th centu-
ry, the term muzzaga appears as the only variant in the passage which corresponds to §99.

144 Cf. Ammonius, In Isag. 19.29: oyéolg €Tépov TpOG ETEPOV.

145 Sergius consistently applies the expression lwat meddem, “(in relation) to something”,
which renders the Greek mp6g tt. Though it seems possible sometimes (e.g., here) to translate it
literally, in what follows, I will use the terms “relation” and “relatives”.
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name from its relation to something, which (in turn) has its name™$ through its
relation to it'’.

And further, there are other words that are not found under any of these
genera, which signify place. For instance, when someone says, “Socrates is in
the theatre (B¢atpov)”, or “Plato is in the market”, and everything else like that.
He also subsumed them under one universal genus which he called “where”,
for each one of them appears as an answer to (the question) “where?”14¢,

Now, these are five universal genera that encompass many of those things
that exist in the world, i.e. substance, quantity, quality, (in relation) to
something, and where.

Further, there are other words that do not pertain to the afore-mentioned
five genera, which signify certain time. For instance, we are accustomed to say,
“yesterday”, “today”, “ten years ago”, or “after so-and-so many years”. All of
them he also subsumed under one universal genus which he called “when”4,
Because if someone is asked this (question), he gives one of the suitable
answers which all pertain to the genus of “when”.

There are other words which signify something that a person possesses.
E.g., we are accustomed to say, “he is dressed up”, “he has his shoes on”, or “he
wears a ring”. All these too he subsumed under one universal genus which he
called “having”1s0,

And further, all other (words) that signify certain position — e.g., when we
say, “standing”, “sitting”, or “lying” — he subsumed under one universal genus
which he called “being-in-a-position™’L

146 In ms. P and in the marginal notes of mss. B and D: “its nature”. This variant, however, is
most likely a scribal mistake.

147 Cf. Ammonius, In Isag. 19.28-29.

148 Cf. Ammonius, In Isag. 19.29-20.2: TGAw 8¢ 0Tt TL TO &V T Aukeiw elvat fj &v ayopd kal
doa towadta, dnep aviyayov OO 10 10T, 6mep €0t TOMOL ONPAVTIKOY. Ammonius, however,
does not mention that the name of this category should be understood as an answer to a
question.

149 Cf. Ammonius, In Isag. 20.2-4: ndAw €oTL TL ¥B&G MépLaLY abplov Kal 6oa Toladta, amep
aviyayov 0T 10 TOTE, dmep €0TL XPOVOL oNUaVTIKOV. As in the previous case, Ammonius does
not mention that Aristotle’s title for this category derives from an answer to a certain question.
150 Cf. Ammonius, In Isag. 20.6-7. Ammonius interprets this category as “placing of one
substance around another” (£yewv ydp £€oTv ovaiag mept ovaiav mepibeatg). Sergius omits this
interpretation, just as he does in his account of having in §404.

151 Cf. Ammonius, In Isag. 20.4-6. Ammonius discusses it before having.
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And further, all those words that signify some activity — e.g., when we say,
“writing”, or “striking”, or “cooling”, or “heating” — he also subsumed under
one universal genus which he called “acting”. For, as we said, it is some activity
that each one of them signifies’>2.

And further, all the words which are opposite to them — e.g., when we say,
“written”, or “struck”, or “cooled”, or “heated” — he also collected into one uni-
versal genus which he called “being-affected”>.

So, these are the ten primary and principal genera that are also called the
most generic genera. They comprise all things that came to be, are existing, and
will appear, and it is not possible to find anything that will not fall under one of
them. They are: substance, quantity, quality, (in relation) to something, where,
when, having, being-in-a-position, acting, and the last one of them is being-
affected’.

However, before we speak concisely about the division of each one of them
according to Aristotle’s view, we shall discuss something that is very necessary,
namely whether there is anything which turns out to pertain to two genera'ss.
Let speculation (Bewpia) concerning it not lead us astray into thinking that Aris-
totle subsumes one genus within another. For none of the words which remain
one and the same may fall under two of the afore-mentioned genera, neither,
obviously, under three or four, or anything like that.

So, even if it may seem to us that the size of one cubit, or two, or anything
else which we determine in a piece of wood or in a stone which pertain to

152 Cf. Ammonius, In Isag. 20.7-9: mdAwv €otl TL TOMTEW Ogpuaivev Yuxew- T Toladta
aviiyayov Umd t0 moLelv- molely 8¢ £ott 0 Spiiv mepl TL.

153 Cf. Ammonius, In Isag. 20.9-10.

154 Cf. Ammonius, In Isag. 20.11-12: £ocxov o0v 8éxa ToladTAG KOWOTNTAG 0VGIaV OGOV
TIOLOV TIPOG TL TTOD TOTE KeToBaL EXELV TIOLETY TTATYELV.

155 Sergius discusses this question in the context of the genus of relatives, see §§391-393,
where his account is based on Aristole’s text.
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substance therefore also pertains to substance, this is not how we shall think,
for the nature of a piece of wood, or a stone, or anything else like that pertains
to substance; because they are wood and stone. That they are of two or three
cubit, on the other hand, because of this they pertain to quantity.

Also, concerning sweetness or whiteness we may not conclude from the
fact that they exist in honey or milk, since honey and milk pertain to substance,
that they too pertain to substance. For honey or milk pertain to substance not
because they are sweet or white but because they are certain bodies, while
because they are sweet or white, they are considered to pertain to quality.

Therefore, if some entities appear to be subsumed under two genera, we
should know that it is not in one and the same manner that they do this, but, as
we have said, they appear in two genera in different ways. For if it were not
comprehended like that, then also nine other genera would become idle, and
only one genus would remain, namely substance, while all the others would
come to be through it, since it alone has subsistence by itself and does not
require anything else through what it would be generated, as we have said
above.

[Homonyms, synonyms, heteronyms, and polynyms]J56

Since Aristotle himself before teaching about the ten genera defined
certain terms that appeared to him useful for the knowledge of these genera'’,
it is also proper for us, if we are eager to follow the order of his teaching, to
discuss them according to our capacity, before the division of the genera. Hence
here we also begin with it.

156 The previous paragraph concludes the prolegomena part of Sergius’ treatise. In what
follows, Sergius provides a commentary on Aristotle’s text, stating that he is “eager to follow
the order of his teaching”. Hence the passages from the Categories which Sergius apparently
comments on are indicated in the outer margins of the text. However, in some cases these
references have a conjectural character.

157 Sergius thus refers to the antepraedicamenta section of the Categories. Cf. Ammonius, In
Cat. 14.4-5: 10 8¢ PO TOV KATNyopL®V oLpPBarrdpeva Ny €otal €ig THV TAOV KATNYOPL&HV
S8aoKahiav.

1la1-15
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All things that fall under our knowledge become known sometimes through
one simple name and sometimes through a certain account that defines them?8,
And such a definitory account is sometimes derived from what a thing natural-
ly is and sometimes from what is accidentally concomitant to it. What I mean is
this. Naturally man is a certain being which we signify by means of a simple
name when we call it “man”. But when we compose a statement in order to
signify it and call it “rational, mortal animal”, we define it by means of a state-
ment which derives from what it naturally is. If, instead, we compose a state-
ment in order to signify it from what is accidentally concomitant to it, e.g. when
we say that he is capable of speaking and is skilled in crafts, we determine it
from what is accidentally concomitant to it. For we call accidental everything
what a man acquires but may exist without it%.

So, we say of a simple word which signifies a certain subject matter that it
is its name. A statement which signifies a thing and is derived from its nature is
called a definition. Also, another kind of statement which is composed from
what is accidentally present in things we call a characterization from accidents,
or a description'60.

Thus, since, as we have said, things are comprehended sometimes through
simple names and sometimes through a definitory account, we ought to know
that some things share with one another only name but differ in their defini-
tory accounts; sometimes they have in common their definitory account but
differ in name; and further, sometimes they have in common both, i.e. name

158 Cf. Ammonius, In Cat. 15.4: SnAodvtat 8¢ mdvta kal 8U 6voudTwy Kal 8l Adywv (see in
general 15.4-16, cf. Philoponus, In Cat. 14.5-6). See also David, Prolegomena 11.15-12.18, dis-
cussing as one of the introductory questions what a definition (6ptopdg) is. Like Ammonius,
David makes a distinction between a name (6voua) and an account (A6yog) both of which may
provide a definition of a subject matter.

159 Cf. the same example in Ammonius, In Cat. 15.10-16; Philoponus, In Cat. 14.7-8.

160 Cf. the next main point of David’s Prolegomena (12.19-13.6) dealing with the distinction
between a definition (0ptopdcg), a description (Umoypagr), and a descriptive definition
(bmoypa@Kog OpLoUOG).
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and definition; and sometimes they differ in both, having in common nothing at
all, i.e. neither name nor definition?.,

One may also express it as follows. Since, as we have said, things have a
name and a descriptive definition, what follows from this is that either they
share with one another both name and definition; or they differ from one
another both in name and in definition; or they have one of them in common
but differ in another, while this in turn may happen in two ways, i.e. either they
have name in common but differ in definition, or they share definition but
differ in name?®2.

Thus, when things have only a name in common but differ in their descrip-
tive definition, they are called “of similar name” (i.e. homonyms)'63, for it is
only in the name that the similarity between them shows up. For instance, we
use the name “dog” to designate dissimilar natures. For there is a water-dog!t*
and a land-dog, there is a star called like that, the one which ascends after the
Orion', there is also a philosophical writer who is called like that'6, and
finally a painted or carved image may be called like that too'¢’. So, it is only the
name that makes these things similar to one another while the definitions of
each one of them are different.

When things have definition in common but differ in name, then they are
called “of similar kind”%, for they belong to one and the same kind. E.g., we
have the custom to call a stone also “rock” and “flint”. While the definition of
their nature is one, they differ from one another only in names and they are of
the same kind.

161 The taxonomy which Sergius presents here is close to what we find in Philoponus, In Cat.
14.11-16 and Simplicius, In Cat. 22.15-31, who both attribute each case to homonyms, poly-
nyms, synonyms, and heteronyms.

162 Here, Sergius’ account concurs nearly verbatim with what we find in Ammonius, In Cat.
15.16-22: To0TWV ToivLy 00TWG eipnuévwy el AdBoluey §Vo mpdypata, Tadta i KaTd AUEOTEPA
Kowwvoiaol, Aéyw 81 katd T0 Gvopa Kal Tov Adyov, fj KT Auew Sla@épouoy, fj katd uév 1o &v
Kowwvolol, xath 8¢ 10 Etepov Slapépouvol kal tolTo S®S 1§ yap Katd uév tov Adyov
Kowwvodaol katd 8¢ 10 dvopa SLagépovaty, | avarmay katd uév 0 dvopa kowvwvolol katd 8¢
TOV AGYOV SLa@EépPouaty.

163 Cf. Ammonius, In Cat. 15.29-16.1: ei 8¢ k@ uév 10 6vopua Kowwvoiey, katd 8¢ Tov Adyov
Slagépotey, opwvupa Aéyetat.

164 Probably, a kind of shark, cf. Chase 2003: 115.

165 Le. Sirius, Gr. Zeiptog, also called the “dog-star”.

166 Le. a Cynic philosopher whose name derives from the term k0wv, “dog”.

167 Cf. the same example by Simplicius, In Cat. 24.9-13.

168 Greek commentators (including Ammonius and Philoponus) designate these cases as
polynyms (moAvwvupoy). Cf. Ammonius, In Cat. 16.4-5: ei 8¢ katd Yév T6v Adyov Kowwvoiaol
Katd 8¢ 10 Gvoua Stagépouvaty, ovopadetal moAvwvupa. The term suggested by Sergius would
correspond to Gr. 6poeL8iG.
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As for those that differ from one another in both, i.e. in name and in defini-
tion, they are designated in various and diverse ways'®. For those things that
have nothing in common at all, e.g. when someone says, “man”, “stone”, and
“wood”, they differ from one another both in name and in definition'”. While
other things have both in common, i.e. name and definition, and are also of the
same kind, e.g. when someone says “Alexander the Macedonian” and “Alexan-
der Paris”. For these have in common both the name and also the definition
which is a natural characteristic of man.

So, these are things about which the Philosopher spoke abundantly before
the teaching on the ten genera which have been outlined above. We, instead,
have suggested a brief account of it in the form of a helpful division. For we
promised at the beginning of this treatise that we will discuss the ideas of this
man as concisely as possible. Therefore we (have provided) an account of these
things which here we bring to end.

End of Book Two.

169 Here, Sergius combines two types, heteronyms and synonyms. The first sentence of this
paragraph finds a close parallel in Philoponus, In Cat. 16.22—23, where Philoponus explicates the
meaning of the term “homonym” that may be applied in multiple ways (¢v 8ta@opolg TémoLg).
170 Le. they are heteronyms. Cf. Ammonius, In Cat. 15.26: &i 8¢ kaT duew Slapépotev, dvoud-
Cetat étepwvupa.

171 le. they are synonyms (thus Sergius seems to believe that both designations refer to the
same person). Cf. Ammonius, In Cat. 15.22-23: &l puév 00v Kat’ dupw Kowwvodoty, dvoudletat
ouvovopa. Philoponus, Elias, and Simplicius suggest the same example with the name of
Alexander, when speaking of homonyms, which would be more appropriate in this case, see
Philoponus, In Cat. 16.23-24; Elias, In Cat. 139.33; Simplicius, In Cat. 31.24-25.



P31r

B84r | C125v
| D71r

10

15

C126r | P31v

20

160 — Edition

eida iy Jaa

~asoan =\ Jaa
~&allsy vhaamar A3 wdhdishas
pdur Fdudsd Aiy whaima pao @i
=i\ ioas Aay oda - Aava As A poam
oasia\al o1

am ~<oda — ¢ Amy <010 <o _aai L —mi=na

O I IAN
ad odia — ~aaair mamy Alss ao A pmima
o ~asoan aa\alies
~dududt ab odia — coud duisda mls smima
~Hhaih indhor xsi laa amo ~aa\astaac <iodion
aniadly ymadures
ad <odha — e haamard @l girss pie A wmima
~&ai}mir “harmar sy sad ama <\ mbamy hoimasos

eida = Jdaa
~=la s Jatay wlu omla
pmdu duua ol - pasdur db dus aw
pmedu dula — asjarsey < o

(..m..&\...-e ~dulaa — (L.ué'\_‘mu ~&és. o

1 déa C e Jdaa LP: i Jda sad D: mbax dMda 504 B 2 —asonn] + isaresnn mlan
D 3 wdaldom]+ (AP 4 pondur] + plm ponduwaP 5 emis BCDL: pmasen P
6 masjanal o1 L wasin o P csiar\ o BC: asia\ @m0 D 7 ~aaail: LamaaaiBCD:
emaaaiP | wlma] + <asoio <aa0iP 8 wanmiciirar L cmiisias BCD: cumirdsias
P 9 i3 LP: mbsaBCD 10 anljalaren LP: <na)\ alae BD: aalpitdasrea € 11 o] +
o pmaduaP | dudsdia? CDLP: gmdwdia B 12 indisna] + durias P | daidie
CDLP: wdhédhe B 13 ansadlaL: <asad BCD: <maa ), P 14 (ulie LP: (sl BCD
e BCDL: ol wid wdm pmsdua (o&iaP 15 ama BCDP: amw L | =ak] om. BCD
19 =18 iBCDL: =1k P 20 ~&héoe BCDL: wdhdseaP | (Kaedisox CDL: eyaxsoy P
~duiia B



Book Two =—— 161

Divisions of Book Two

First division

Writings about the craft of logic:

— some of them are before the craft of demonstrations:

— some are about simple words: the treatise Categories which is about
the ten genera;

— some are about their first composition: the book On Interpretation;

— and some are about syllogisms which derive from this composition: the
book Prior and Posterior Analytics;

— some are composed about demonstrations: the book of demonstrations
which is called Apodeictics and the one about topics (of an argument)'’
which is called Places, i.e. Topica;

— and some are written about those things that are useful for this craft: the
book Refutation of Sophists and also the one about the craft of rhetoric.

Second division

Of what is simple in the world:

— there are simple words; they do not exist naturally;
— concepts which are signified; they exist naturally;
— things that are known; they exist as natures.

172 Syr. rese, corresponding most likely to Gr. t& ke@dAata, the main points discussed in an
argument.
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Third division

There are four kinds of speech:

imperative,

optative,

interrogative,

and making a statement.

Fourth division

Species/forms and genera:

some of them are with the Creator; they are called simple and primary;
some are in matter; they are designated as material and natural;
and some are in our mind; they are called posterior and noetic.

Fifth division

Substance is a most generic genus.

Body is a species and a genus.

Animate body is a species and a genus.

Animal is a species and a genus.

Universal man is only a species and thus a most specific species.
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Sixth division

Of things:

some have only a name in common, they are called “of similar name”, e.g.
land-dog and water-dog, dog of Orion, and philosopher-dog;

some have only a definition in common, they are called “of similar kind”,
e.g. stone, rock, flint;

some have both a name and a definition in common, they are of one kind,
e.g. Alexander the Macedonian and Alexander Paris;

and some have in common neither a name nor a definition, they are
different in every respect, e.g. wood, stone, man.

The ten genera of the Categories with which Aristotle’s entire account is

concerned are the following: substance, quantity, quality, (in relation) to some-
thing, where, when, having, being-in-a-position, acting, being-affected.



